MENSAGENS EM ESPAÑOL E PORTUGUÊS
1. Entrevista com Divaldo Franco – Português e Español
                                                                          2. João Cabral – Conferências na Paraíba- Português
                                                                            3. CASA MENTAL – AME- MINAS-Português

4. EFEITOS FÍSICOS – Português 

5. AUTO-LIBERTAÇÃO – Emmanuel - Português

Enviem estas mensagens para outras pessoas. O amor agradece, sempre.

Por gentileza abra os ANEXOS

João Cabral

"O advento do mundo de regeneração está próximo, mas não imediato"
“El advenimiento del mundo de regeneración está próximo, pero no es inmediato"
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Para comemorar o primeiro aniversário de nossa revista, nada melhor que uma entrevista especial concedida por Divaldo Franco (foto), um amigo dileto que incentivou o projeto de criação desta revista antes mesmo do seu lançamento, ocorrido em 18 de abril do ano passado.
 Para conmemorar el primer aniversario de nuestra revista, nada mejor que una entrevista especial concedida por Divaldo Franco (foto), un amigo querido que incentivó el proyecto de la creación de esta revista antes incluso de su lanzamiento, ocurrido el 18 de abril del año pasado.
Para entrevistá-lo, a direção da revista contactou seus colaboradores mais diretos e o resultado aqui está, expresso em 27 questões formuladas pelos confrades José Passini, Ricardo Baesso de Oliveira, Arthur Bernardes de Oliveira, Jorge Hessen,  José Carlos Munhoz Pinto, Orson Peter Carrara e Astolfo O. de Oliveira Filho, todos residentes no Brasil, e as confreiras Elsa Rossi, Claudia Werdine e Katia Fabiana Fernandes, radicadas na Europa.

Para entrevistarlo, la dirección de la revista contactó con sus colaboradores más directos y el resultado aquí está, expresado en 27 preguntas formuladas por los compañeros José Passini, Ricardo Baesso de Oliveira, Arthur Bernardes de Oliveira, Jorge Hessen, José Carlos Munhoz Pinto, Orson Meter Carrara y Astolfo O. de Oliveira Hijo, todos residentes en Brasil, y las compañeras Elsa Rossi, Claudia Werdine y Katia Fabiana Fernandes, viviendo en Europa.
A entrevista foi dividida em três blocos: temas de natureza doutrinária, questões e problemas da atualidade e assuntos pertinentes ao movimento espírita.
La entrevista fue dividida en tres bloques: temas de naturaleza doctrinaria, cuestiones y problemas de la actualidad y asuntos pertinentes al movimiento espírita.
 

O Consolador – Nossos animais de estimação ficam por algum tempo numa espécie de erraticidade, no chamado mundo espiritual, ou são de imediato encaminhados a uma nova encarnação? 

El Consolador - ¿Nuestros animales queridos quedan por algún tiempo en una especie de Erraticidad, en el llamado mundo espiritual, o son de inmediato encaminados a una nueva encarnación?
O egrégio Codificador do Espiritismo informa-nos que o período em que os animais se demoram na erraticidade é breve, logo retornando à reencarnação. Nada obstante, a mediunidade vem demonstrando que ocorrem períodos mais longos, conforme encontramos narrações nas obras ditadas pelo Espírito André Luiz ao venerando médium Francisco Cândido Xavier, assim como Charles à nobre médium Yvonne do Amaral Pereira. Essas informações não colidem com a palavra do mestre de Lyon, porque o desdobramento dos estudos doutrinários estava previsto por ele, ampliando as informações contidas nas obras básicas.
El egregio Codificador del Espiritismo nos informa que el periodo en que los animales se demoran en la erraticidad es breve, volviendo luego a la reencarnación. Nada obstante, la mediumnidad viene demostrando que ocurren periodos más largos, conforme encontramos narraciones en las obras dictadas por el Espíritu André Luiz al venerado médium Francisco Cándido Xavier, así como Charles a la noble médium Yvonne do Amaral Pereira. Esas informaciones no chocan con la palabra del maestro de Lyón, porque el desdoblamiento de los estudios doctrinarios estaba previsto por él, ampliando las informaciones contenidas en las obras básicas.
Recordo-me, por exemplo, de Sultão, o cão que acompanhava o padre Germano, conforme narrado nas Memórias do Padre Germano, de Amália Domingo Soler, e da vida de Dom Bosco, que era defendido por um cão, nas diversas vezes em que atentaram contra a sua vida.
Me acuerdo, por ejemplo, de Sultán, el perro que acompañaba al padre Germán, conforme es narrado en las Memorias del Padre Germán, de Amalia Domingo Soler, y de la vida de Don Bosco, que era defendido por un perro, en las diversas veces en que atentaron contra su vida.
Pessoalmente, já tive diversas experiências com animais, especialmente cães desencarnados, que permanecem na erraticidade desde há algum tempo. 
Personalmente, ya tuve diversas experiencias con animales, especialmente perros desencarnados, que permanecen en la erraticidad desde hace algún tiempo.
 

O Consolador – Para haver gravidez, independentemente do desejo dos pais e do reencarnante, existe necessidade de autorização das autoridades espirituais?

El Consolador - ¿Para haber embarazo, independientemente del deseo de los padres y del reencarnante, existe necesidad de la autorización de las autoridades espirituales?
Certamente que sim, porquanto no mapa da reencarnação dos futuros pais já se encontram delineados os filhos que devem, que podem ou que queiram ter. Graças a isso, ocorrem as facilidades na concepção ou os grandes impedimentos que vêm sendo vencidos pela ciência, através dos tempos, facultando a ocorrência sempre sob supervisão espiritual. 
Ciertamente que sí, porque en el mapa de la reencarnación de los futuros padres ya se encuentran delineados los hijos que deben, que pueden o que quieran tener. Gracias a eso, ocurren las facilidades en la concepción o los grandes impedimentos que vienen siendo vencidos por la ciencia, a través de los tiempos, facultando el hecho siempre bajo supervisión espiritual.
 

O Consolador – Você acha válida a proposta de Kardec pertinente à atualização periódica dos ensinamentos espíritas, tendo em vista o avanço da Ciência? Se acha válida, como devemos implementar essa medida? 

El Consolador - ¿Usted encuentra valida la propuesta de Kardec pertinente a la actualización periódica de las enseñanzas espíritas, teniendo en cuenta el avance de la Ciencia? Se la encuentra valida, ¿cómo debemos realizar esa medida?
Creio que o pensamento do preclaro Codificador encontra-se firmado no seu bom senso e na percepção dos notáveis avanços que teriam a ciência e a tecnologia do futuro, conforme vem ocorrendo. Em razão disso propôs que, pelo menos uma vez em cada quarto de século, fosse realizada uma atualização dos ensinamentos espíritas. Nada obstante, também me pergunto como isso seria realizado, por exemplo, na atualidade, com tantas correntes dissonantes em nosso Movimento, pelo menos no Brasil... 
Creo que el pensamiento del preclaro Codificador se encuentra firmado en su buen sentido y en la percepción de los notables avances que tendrían la ciencia y la tecnología del futuro, conforme viene ocurriendo. En razón de eso propuso que, por lo menos una vez de cada cuarto de siglo, fuese realizada una actualización de las enseñanzas espíritas. No obstante, también me pregunto cómo eso sería realizado, por ejemplo, en la actualidad, con tantas corrientes disonantes en nuestro Movimiento, por lo menos en Brasil…
 

O Consolador – Em sua opinião, os Espíritos desencarnados mantêm relações sexuais tal qual se verifica na crosta?
El Consolador – En su opinión, ¿los Espíritus desencarnados mantienen relaciones sexuales tal cual se verifica en la Tierra? 
Conforme a questão nº 200 de O Livro dos Espíritos, o Espírito é, em si mesmo, assexuado, sendo-lhe a anatomia uma contribuição para o fenômeno da procriação. Ao desencarnar, no entanto, o Espírito mantém as suas tendências, especialmente aquelas de natureza inferior às quais aferrou-se em demasia, prosseguindo com as construções mentais que lhe eram habituais. Como resultado, acreditam-se capazes de intercursos sexuais nas regiões inferiores onde se encontrem, como efeito da condensação das energias viciosas no perispírito. Frustrantes e perturbadoras, essas relações são degradantes e afligentes, porquanto são mais mentais que físicas, dando lugar a processos de loucura e de perversão...
Conforme a la pregunta nº 200 de El Libro de los Espíritus, el Espíritu es, en sí mismo, asexuado, siéndole la anatomía una contribución para el fenómeno de la procreación. Al desencarnar, no obstante, el Espíritu mantiene sus tendencias, especialmente aquellas de naturaleza inferior a las cuales se aferró demasiado, prosiguiendo con las construcciones mentales que le eran habituales. Como resultado, se creen capaces de entremetimientos sexuales en las regiones inferiores donde se encuentren, como efecto de la condensación de las energías viciosas en el periespíritu. Frustrantes y perturbadoras, esas relaciones son degradantes y aflictivas, porque son más mentales que físicas, dando lugar a procesos de locura y de perversión…
 

O Consolador – Como deve posicionar-se um casal espírita diante do diagnóstico de anencefalia no filho que se encontra na fase de gestação? 

El Consolador - ¿Cómo debe posicionarse un matrimonio espírita delante del diagnostico de anencefalia (ausencia parcial del cerebro) en el hijo que se encuentra en la fase de gestación?
Espírita ou não, o casal que gera um filho anencéfalo e cuja anomalia é detectada ainda na vida fetal, deve amar a esse Espírito que irá reencarnar-se com a problemática a que faz jus em razão de atos praticados anteriormente e que lhe modelaram a forma atual. A vida fetal não pode ser interrompida, senão quando a gestante encontra-se ameaçada...
Diversos anencéfalos, mesmo diante dos prognósticos médicos de que não sobreviveriam ao nascimento, demoram-se despertando mais amor até o momento em que concluem o período de que necessitam para a libertação. 
Espírita o no, el matrimonio que genera a un hijo anencéfalo y cuya anomalía es detectada aun en vida fetal, debe amar a ese Espíritu que reencarnará con la problemática a que hace justa en razón de actos practicados anteriormente y que le modelaron la forma actual. La vida fetal no puede ser interrumpida, sino cuando la gestante se encuentra amenazada…

Diversos anencéfalos, incluso  delante de los pronósticos médicos de que no sobrevivirán al nacimiento, demorándose despertando más amor hasta el momento en que concluye el periodo de que necesita para la liberación. 
 

O Consolador – Qual deve ser, à luz do Espiritismo, a posição de uma jovem e sua família diante de uma gravidez originada de um estupro?
El Consolador - ¿Cuál debe ser, a la luz del Espiritismo, la posición de una joven y su familia delante de un embarazo originado de una violación? 

Embora lamentável e dolorosa a circunstância traumática da ocorrência, é dever da jovem e dos seus familiares manterem a gravidez, auxiliando o Espírito que se reencarna em situação aflitiva e angustiante. Compreende-se a dor da vítima e dos seus familiares, no entanto, não se tem o direito de matar o ser reencarnante que necessita do retorno naquela maneira, a fim de crescer para Deus. Não raro, esses seres que renascem nessa conjuntura tornam-se amorosos e profundamente agradecidos àqueles que lhe propiciaram o recomeço terrestre: a mãe e os familiares.
Aunque lamentable y dolorosa la circunstancia traumática de ese hecho, es deber de la joven y de sus familiares mantener el embarazo, auxiliando al Espíritu que se reencarna en una situación aflictiva y angustiante. Se comprende el dolor de la víctima y de sus familiares, no obstante, no se tiene el derecho de matar al ser reencarnante que necesita de la vuelta de aquella manera, a fin de crecer para Dios. No es raro, que esos seres que renacen en esa coyuntura se vuelvan amorosos y profundamente agradecidos a aquellos que le proporcionan el recomienzo terrestre: la madre y los familiares.
 

O Consolador – Como sabemos, a depressão é um problema que aflige muitas pessoas nos dias atuais. Em uma obra espírita recente lemos que a depressão, em qualquer de suas variantes, é sempre conseqüência da posição de arrogância cultivada pelo ser na aventura de superar a si mesmo e aos semelhantes. É verdade essa informação?
El Consolador – Como sabemos, la depresión es un problema que aflige a muchas personas en los días actuales. En una obra espírita reciente leemos que la depresión, en cualquiera de sus variantes, es siempre consecuencia de la posición de arrogancia cultivada por el ser en la aventura de superarse a sí mismo y a los semejantes. ¿Es verdad esa información? 
Sem dúvida, anuímos que não há enfermidades, mas enfermos, isto é: o Espírito é sempre o incurso no processo de evolução, trazendo as marcas do passado que se lhe manifestam como enfermidades ou processos outros degenerativos de que necessita para resgatar os comportamentos equivocados e infelizes. A culpa, consciente ou não, desempenha na depressão, entre outros fatores endógenos e exógenos, um papel de alta relevância. No entanto, centrar todas as causas na posição de arrogância do Espírito parece-me algo desproposital. Esse conceito deve ter as suas raízes na opinião dos estudiosos que afirmam tratar-se a depressão de um conflito que se deriva da necessidade de impor-se, de dominar, e, não conseguindo, o indivíduo tomba na armadilha do grave transtorno. 
Sin duda, asentimos que no hay enfermedades, sino enfermos, esto es: el Espíritu es siempre el implicado en el proceso de evolución, trayendo las marcas del pasado que se le manifiestan como enfermedades u otros procesos  de evolución, trayendo las marcas del pasado que se le manifiestan como enfermedades u otros procesos degenerativos de que necesita para rescatar los comportamientos equivocados e infelices. La culpa, consciente o no, desempeña en la depresión, entre otros factores endógenos y exógenos, un papel de alta relevancia. No obstante, centrar todas las causas en la posición de arrogancia del Espíritu me parece algo desproporcionado. Ese concepto debe tener sus raíces en la opinión de los estudiosos que afirman que la depresión se trata  de un conflicto que se deriva de la necesidad de imponerse, de dominar y, no consiguiéndolo, el individuo cae en la trampa del grave trastorno.
 

O Consolador – Se é verdade que o advento do mundo de regeneração está tão próximo, qual será a situação dos nossos amigos terrenos que ainda vivem tão primitivamente em tribos existentes em muitos lugares do mundo? 

El Consolador – Si es verdad que el advenimiento del mundo de regeneración está tan próximo, ¿cuál será la situación de nuestros amigos terrenos que aun viven tan primitivamente en tribus existentes en muchos lugares del mundo?

É verdade, sim, que o advento do mundo de regeneração está próximo, mas não imediato, e aqueles Espíritos que ainda se encontram em fase primitiva estão tendo a oportunidade de despertar para a realidade, dando continuidade ao processo evolutivo em outro planeta, caso não logrem fazê-lo aqui mesmo, qual ocorre periodicamente com as grandes migrações de um para outro sistema, conforme ensina a Doutrina. 
Es verdad, sí, que el advenimiento del mundo de regeneración está próximo, pero no inmediato, y aquellos Espíritus que aun se encuentran en fase primitiva están teniendo la oportunidad de despertar para la realidad, dando continuidad al proceso evolutivo en otro planeta, en caso de que no logren hacerlo aquí mismo, como ocurre periódicamente con las grandes migraciones de uno para otro sistema, conforme enseña la Doctrina.
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